  
    
        
      
        
          
            
   
            
  FusionPDF

          

          

          
          
          
        

      
      
       
      
        
            
        

          Menu

          	Home
	DMCA
	Privacy Policy
	Contacto


      
 
      
         Menu

      

    

    

    
    
      
                 
          
            
              T AWØL – Tange Sø Whisky Og Øl Laug

			    

            

          

        

      

    

     

      
    
      
                  
          
            
         
               

         
              t awøl – tange sø whisky og øl laug www.tawoel.dk - email: [email protected] bank: jyske bank 7844-1110596 tawøl håndbryg projektbe

             
                T AWØL – Tange Sø Whisky og Øl Laug
   www.tawoel.dk - email: [email protected]
   Bank: Jyske Bank 7844-1110596
   TAWØL Håndbryg
   Projektbeskrivelse
   
   
   1. Formål
   2. Ejerskab
   3. Udførelse
   4. Tidsplan
   5. Fremgangsmåde
   6. System- og procesbeskrivelse
   6.1 Princip
   6.2 Kapacitet
   6.3 Proces
   7. Delprojekterne
   7.1 Maltmølle
   7.2 Kar til varm spulevand
   7.3 Mæske-kar
   7.4 Koge-kar
   7.5 Stativ
   7.6 Køler
   7.7 Gærings-kar
   7.8 Lagerbeholder
   7.9 Tilbehør
   TAWØL Håndbryg
   Projektbeskrivelse
   Projektleder: Peter Baggerman
   Dato: 12/04/2003
   1. Formål
   =========
   Fremstilling af anlæg til brygning af kvalitetsøl indenfor TAWØL
   regie.
   Denne projektbeskrivelse beskriver kort brygningsprocessen uden at gå
   ind i de mange detaljer vedrørende selve ølbrygning. Forhold omkring
   anlægget, så som el gas og vand samt lokaler vil heller ikke blive
   berørt.
   2. Ejerskab
   ===========
   Idet anlægget bygges af TAWØL's medlemmer på basis af frivillig
   arbejdskraft, og materiale søges finansieret gennem TAWØL's egne
   midler, vil anlæget tilhøre TAWØL 100%.
   3. Udførelse
   ============
   Projekteamet består fortrinsvis af den kernegruppe af kommende
   håndbryggere som har givet deres interesse til kende. Denne
   kernegruppe vil gennemføre projektering, design, fremstilling og
   indkøring af anlæget. Om nødvendigt kan ekspertise hentes udenfor
   kernegruppen dog skal bestyrelsen inddrages hvis det medfører
   omkostningerne som ikke er aftalt i forvejen.
   4. Tidsplan
   ===========
   Idet projektet udføres på frivillig basis, vil der ikke blive sat krav
   til en tidsplan. Det overordnede tidsmål må dog være at TAWØL kan
   præsentere eget øl til TAWØL's årsmøde i Januar 2004.
   5. Fremgangsmåde
   ================
   Projektet bliver beskrevet, først som helhed (system og
   procesbeskrivelse) og herefter som små delprojekter. Det er disse
   delprojekter som skal blive udført i små arbejdsgrupper for til sidst
   at blive stykket sammen til det endelige bryganlæg.
   6. System-og procesbeskrivelse
   ==============================
   6.1 Princip
   -----------
   Anlægget bygges op efter all-grain princippet. D.v.s. at det
   indeholder mæskningsprocessen og at vi dermed ikke arbejder med
   maltekstrakter men med ren malt.
   Urten koges i 4 små portioner af 25 ltr. i forhold til 1 stor
   mæskvolume af 100 ltr. Det giver mulighed for at lave 4 varianter ud
   af én mæskning.
   Der foreslåes opvarmning med gas bortset fra mæske-kar der bør
   opvarmes med el idet mæskeprocessen er mere temperaturfølsom især hvis
   man mæsker efter et mæskningsskema med forskellige temperaturer.
   Temperaturen kan bedre styres via el-varmelegemer og tilhørende
   elektronisk styring.
   6.2 Kapacitet
   Anlæggets kapacitet er som følgende:
     * 
       Varmvandskar til spulevand (pos.1). 50-75 ltr.
     * 
       Mæske-kapacitet: 100 ltr, selve mæske-kar på ca. 120-125 ltr
       (pos.2).
     * 
       4 kar til at koge urten (4 x 50 ltr) (pos.3).
     * 
       Gærkar, jo flere jo bedre. Hver kar 50 ltr (pos.4).
     * 
       Lagerkar/beholdere, jo flere jo bedre. Hver kar/beholder 50 ltr
       (pos.5).
   
   6.3 Proces
   ----------
     1. 
       Der opvarmes en mængde vand svarende til den ønskede
       mæskningtemperatur. Hvis der er nok opvarmningseffekt til stede i
       selve mæske-kar (pos.2), så kan opvarmning foregår her. Ellers
       tages kar 1 (pos.1) i brug også.
     2. 
       Malt tilsættes i mæske-kar og der mæskes enten efter et
       mæskningsskema med forskellige temperaturer eller med konstant
       temperatur. Temperaturområde 60-75 gr.C.
     3. 
       Efter mæskningsprocessen filtreres den søde urt fra og føres over
       i koge-kar (pos.3).
     4. 
       Der spules efter med vand fra kar 1 for at få de sidste søde
       rester ud af den resterende malt. Denne sidste søde urt føres også
       over i koge-karene indtil den ønskede totalmængde er nået.
     5. 
       Humle og eventuelle andre ingredienser tilsættes og urten koges
       efter opskrift.
     6. 
       Urten køles hurtigt ned efter slut kogning.
     7. 
       Urten føres over til gær-karene (pos.4) og gær tilsættes. Gæring
       kan variere fra 7 dage til 2-3 uger.
     8. 
       Efter gæringen stikkes den gærede øl om til lagerbeholderne
       (pos.5). Lagring kan man variere meget, afhængigt af øltype og
       personlig tålmodighed. En længere lagringstid vil i langt de
       fleste tilfælde, for overgæret øl, betyder en bedre
       smagsoplevelse.
     9. 
       Efter lagring er der forskellige måder til at tappe øllet på.
       Dette skrift vil ikke beskrive herom.
     10. 
       Alternativt kan der flaskes direkte efter gæringen.
   7. Delprojekterne
   =================
   Herunder beskrives de enkelte delprojekter som kan udføres i små
   arbejdsgrupper. Ideen er at anlægget kan stykkes sammen til et
   bryggeklar anlæg.
   7.1 Maltmølle
   En maltmølle kan købes eller selv fremstilles. En gammeldavs
   kaffemølle kan bruges.
    
   7.2 Kar til varm spulevand
   --------------------------
   Karet (50 ltr.) fremstilles af rustfrit stål og skal være beregnet til
   gasopvarmning (tyk bund). Karet skal være forsynet med to håndtag og
   tre ben. Benenes længde skal være så højt at der er plads til et
   gasblus/brænder under karet. Der fremstilles også et lå med håndtag
   til karet.
   Nederst i siden eller i bunden skal der placeres en rustfri ventil.
   Der kan eventuel femstilles en beklædning til isolering af karet.
   7.3 Mæske-kar
   Karet (125 ltr.) fremstilles af rustfrit stål efter samme princip som
   hos ”Håndbryggerne af 1970” i Brabrand. D.v.s. dobbelt væg hvori der
   placeres et el-varmelegeme. Hulrummet fyldes op med vand undr mæskning
   og der fremstilles huller øverst i yddervæggen til udluftning (damp).
   Karet forsynes med fire ben (ca. 10 cm høj) og fire håndtag. Der skal
   ikke fremstilles låg.
   Karet skal fremstilles med tyk bund til gasopvarmning i tilfalde at
   vorres fremtidige lokaler ikke har passende el-forsyning.
   I bunden af karet skal der placeres et filter og nedenunder filteret
   en ventil til at tømme karet for den søde urt medens maltrester
   forbliver tilbage i karet. Filteret skal forsynes med håndtag således
   at det nemt kan tages op sammen med maltresterne.
   Der skal fremstilles en el-styring til styring af mæske-temperaturen.
   7.4 Koge-kar
   Der fremstilles 4 kar af 25 ltr kogekapacitet. Af hensyn til kogning
   skal karene være en smule større end 25 ltr. Karene skal være beregnet
   til gasopvarmning (tyk bund).
   Der placeres en ventil nederst i karene, ikke i bunden.
   Karene forsynes eventuel med 3 korte ben (ca. 1 cm) således at bunden
   ikke slides når man flytter rundt på karene. Hver kar forsynes med 2
   håndtag. Der skal ikke fremstilles låg.
   Karene forsynes med en beklædning til isolering. Beklædning skal nemt
   kunne tages af og på af hensyn til rengøring.
   7.5 Stativ
   Der skal fremstilles et stativ eller anordning hvor karet til
   spulevand, mæske-kar og mindst ét koge-kar kan placeres. Placeringen
   af de enkelte kar skal være således at ventilen af karet til spulevand
   er placeret over mæske-karet og ventilen af mæske-kar over koge-kar,
   således at vand og urt kan falde fra det ene kar i det andet.
   Når det første koge-kar er fyldt, flyttes dette koge-kar til
   kogestedet og det næste koge-kar kan fyldes med den søde urt.
   Stativet skal laves af rustfrit stål af hensyn til rengøring og
   hygiene (ingen rust).
   7.6 Køler
   Der skal fremstilles én til fire effektive kølere. Der skal tages
   stilling hvilken type der skal anvendes. Modstrømskølere er meget
   effektive.
   
   7.7 Gærings-kar
   Der fremstilles mindst 8 (2 x 4) gærings-kar/beholdere på ca. 25 ltr.
   hver. Der placeres en ventil nederes i karene, ikke i bunden.
   Karene forsynes eventuel med 3 korte ben (ca. 1 cm) således at bunden
   ikke slides når man flytter rundt på karene. Hver kar forsynes med 2
   håndtag.
   Hver beholder forsynes med låg. Hver låg forsynes med et manometer og
   tilslutning til vandlås og/eller overtryksventil. Samme type
   kar/beholder kan anvendes til lagerbeholder.
   Eventuel brygges mælkejunger.
   7.8 Lagerbeholder
   Der fremstilles mindst 8 (2 x 4) lagerbeholdere på ca. 25 ltr. hver.
   Der placeres en ventil nederes i karene, ikke i bunden.
   Karene forsynes eventuel med 3 korte ben (ca. 1 cm) således at bunden
   ikke slides når man flytter rundt på karene. Hver kar forsynes med 2
   håndtag.
   Hver beholder forsynes med låg. Hver låg forsynes med et manometer og
   tilslutning til vandlås og/eller overtryksventil. Samme type
   kar/beholder kan anvendes til gærings-kar/beholder.
   Eventuel brygges mælkejunger.
   7.9 Tilbehør
   ------------
   Egen fremstilling:
     * 
       Rørske til mæsken (rustfrit stål)
     * 
       Diverse
   Indkøb:
     * 
       Diverse materialer til de beskrevne delprojekter
     * 
       Gasblus/brændere
     * 
       Termometere
     * 
       Målere til vægtfylde (Oechsle)
     * 
       Cylinderglas 250 ml – 2 stk.
     * 
       Måle kande 1 ltr – 2 stk. (120 gr.C)
     * 
       Plasttragte – 2 stk. (120 gr.C)
     * 
       Rustfri spande – 2 stk.
     * 
       Kapselapparat
     * 
       Øl-pipette
     * 
       Hævert
     * 
       Diverse børste til rengøring
     * 
       Diverse
   5
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